Exo
Chapter 20

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

©  IMND mENT DRI R e 1
[s] akisema haya maneno  maneno-yote - Mungu na-akasema
H0559 HO0428  H1697 H3605 HO853  H0430 H1696

Ndipo Mungu akasema maneno haya yote:

=l iREER s TONSIT W TN R 2
kutoka-nyumba-ya  Misri kutoka-nchi-ya alikutoa ambaye Mungu-wako Yahwe mimi
H4714 HO776 H3318 HO0430 H3068  HO595
:0073Y
utumwa
H5650

“Mimi ndimi Bwana Mungu wako, niliyekutoa Misri, kutoka nchi ya utumwa.

> oy oty g T Ny 3
uso-wangu mbele-ya mingine miungu kwako usiwe-na usiwe
H6440 HO312 H0430 H1961 H3808

Usiwe na miungu mingine ila mimi.

[=el= M o3 Son Ap mden 4
mbinguni  wa-kitu-ambacho mfano wala-mfano-wowote sanamu kwako usifanye usijifanyie
H8064 H8544  H3605 H6459 H3808
P DTpR ORI W) oOR PR UM piin
ardhi  chini-ya majini wala-ambacho chini duniani  wala-ambacho juu
HO776  H8478 H4325 H8478  HO0776 H4605

Usijitengenezee sanamu katika umbo la kitu chochote kilicho juu mbinguni, au duniani chini, au ndani ya maji.

I N = braen N o7y ommEwn o N 5
Yahwe mimi kwa-sababu usiviabudu wala-usiviabudu kwavyo usivisujudie usivisujudie
H3068 H0595 H5647 H3808 H7812 H3808
Syooo@ v onay i e NP T Aniet
juu-ya watoto juu-ya baba uovu-wa ninalipiza mwenye-wivu Mungu Mungu-wako
HO001  H5771 H7067 H0410 H0430
¥+ o0y o oy
kwa-wale-wanaonichukia kizazi-cha-nne na-juu-ya kizazi-cha-tatu
H8130 H7256 H8029

Usivisujudie wala kuviabudu; kwa kuwa Mimi, Bwana Mungu wako, ni Mungu mwenye wivu, ninayewaadhibu
watoto kwa ajili ya dhambi za baba zao hadi kizazi cha tatu na cha nne cha wanichukiao,
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na-kwa-wanaozishika kwa-wanaonipenda kwa-maelfu upendo-wa-agano na-kuonyesha
H8104 HO157 HO505
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[s] amri-zangu
H4687


https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8544.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7067.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7256.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm

lakini ninaonyesha upendo kwa maelfu ya vizazi vya wale wanipendao na kuzishika amri zangu.
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hataachilia kwa-sababu bure  Mungu-wako Yahwe jina-la - usilitumie  usilitumie
H3808 H7723  H0430 H3068 H8034  HO853  H5375 H3808
D NWD WY TN N TN oy TRR
[p] bure jina-lake - atalitumia yule-ambaye - Yahwe hataachilia
H7723  H8034 HO853  H5375 HO853  H3068 H5352

Usilitaje bure jina la Bwana Mungu wako, kwa kuwa Bwana hataacha kumhesabia hatia yeye alitajaye jina lake

bure.
Wb nawn of gy B 8
kuitakasa Sabato siku-ya - ikumbuke
H6942 H7676 H3117 HO853  H2142
Ikumbuke siku ya Sabato, uitakase.
RO oo e =i oRongy 9
kazi-yako kazi-yako-yote na-utafanya utafanya-kazi siku  siku-sita
H4399 H3605 H5647 H3117 H8337
Kwa siku sita utafanya kazi na kutenda shughuli zako zote,
K mpen o NP TEYN T npyl Cfown o 10
kazi-yoyote usifanye usifanye Mungu-wako kwa-Yahwe Sabato ya-saba lakini-siku
H3605 H3808 H0430 H3068 H7676 H7637 H3117
RN = T e TN TNDR
wala-mjakazi-wako mtumwa-wako wala-binti-yako wala-mwanao wewe kazi
HO519 H5650 H1323 H4399
TIP3 W W TR
katika-malango-yako ambaye wala-mgeni-wako wala-mnyama-wako
H8179 H1616 H0929

lakini siku ya saba ni Sabato kwa Bwana Mungu wako. Siku hiyo hutafanya kazi yoyote, wewe, wala mwanao au
binti yako, wala mtumishi wako wa kiume au wa kike, wala wanyama wako, wala mgeni aliye ndani ya malango

yako.
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bahari - ardhi  na mbingu - Yahwe aliiumba siku  siku-sita kwa-sababu
H3220  HO853 HO776  HO853  H8064 HO853  H3068 H3117  H8337
CI yRwn ohs =] WY P )
hivyo  kwa-hiyo ya-saba siku na-akapumzika ndani-yake vilivyomo vyote-vilivyomo na
H7637 H3117  H5117 H3605 H0853
° IR nawn  of oyomm 913
[s] na-akaitakasa Sabato siku-ya - Yahwe aliibariki
H6942 H7676 H3117 HO853 H3068  H1288

Kwa kuwa kwa siku sita, Bwana aliumba mbingu na nchi, bahari na vyote vilivyomo, lakini akapumzika siku ya

saba. Kwa hiyo Bwana akaibariki siku ya Sabato na kuifanya takatifu.
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juu-ya siku-zako ziongezeke ili-kwamba mama-yako na baba-yako - waheshimu
H3117 H0748 H4616 H0517 HO853  HO001 H0853  H3513
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[s] wewe anakupa Mungu-wako Yahwe ambayo ardhi
H5414 H0430 H3068 H0127


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm

Waheshimu baba yako na mama yako, ili upate kuishi siku nyingi katika nchi anayokupa Bwana Mungu wako.
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[s] usiue usiue
H7523 H3808
Usiue.
° MMM Ny 4
[s] usizini  usizini
H5003 H3808
Usizini.
RS- k' B ) 15
[s] usiibe  usiibe
H1589  H3808
Usiibe.
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[s] uongo shahidi-wa dhidi-ya-jirani-yako usishuhudie usishuhudie
H8267 H5707 H7453 H3808

Usimshuhudie jirani yako uongo.
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jirani-yako mke-wa usitamani usitamani jirani-yako nyumba-ya usitamani usitamani
H7453 H0802 H3808 H7453 H3808
S i hlglaly] gy
wala-punda-wake wala-ng'ombe-wake wala-mjakazi-wake wala-mtumwa-wake
H2543 H7794 HO519 H5650
2T w5
[p] ni-cha-jirani-yako ambacho wala-chochote-ambacho
H7453 H3605

Usiitamani nyumba ya jirani yako. Usimtamani mke wa jirani yako, wala mtumishi wake wa kiume au wa kike,
wala ng'ombe wake au punda wake, wala chochote kile alicho nacho jirani yako.”

B Sin g oebm omw n%ipn M owa mvn oD 18
tarumbeta sauti-ya na mianga na ngurumo - waliona watu  na-watu-wote
H7782 HO853  H3940 H0853 HO853  H7200 H3605

PR TR W oy N wy o opn W

kwa-mbali na-wakasimama na-wakatetemeka watu  na-walipokiona moshi mlima na

H7350 H5975 H5128 H7200 H6226 ~ H2022  HO853

Watu walipoona ngurumo na radi, na kusikia mlio wa tarumbeta, na kuuona mlima katika moshi, walitetemeka
kwa woga. Wakasimama mbali

ON) YN WY OO TIDT R DR Ry 19
na-asizungumze na-tutasikiliza nasi wewe sema Musa kwa  na-wakasema
H0408 H8085 H1696  H4872  H0413  HO559

TR IR DTON Wy R
tukafa tusije Mungu nasi asizungumze
H4191 H6435  HO0430 H1696

na wakamwambia Mose, “Sema nasi wewe mwenyewe, nasi tutakusikiliza. Lakini usimwache Mungu aseme nasi,
la sivyo tutakufa.”


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6226.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
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kwa-kusudi-la kwa-sababu msiogope msiogope watu kwa  Musa na-akasema

H5668 H3372 H0408 HO0413  H4872  HO0559
02" Ty mwT mmm e OToNT N3 ozny  nies
nyuso-zenu juu-ya hofu-yake iwe na-ili-kwamba Mungu amekuja  ninyi kuwajaribu
H6440 H3374 H1961  H5668 H0430 H0935 HO853  H5254
REnn 0737
mkatenda-dhambi  msije
H2398 H1115

Mose akawaambia watu, “Msiogope! Mungu amekuja kuwajaribu, ili kwamba hofu ya Mungu iwakalie, msitende
dhambi.”
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huko ambako giza-nene - akakaribia na-Musa kwa-mbali watu  na-wakasimama
H8033 H6205 HO413  H5066 H4872 H7350 H5975
D OToNT
[p] Mungu
HO0430

Watu wakabaki mbali, wakati Mose alipolisogelea lile giza nene mahali pale Mungu alipokuwa.

DN EDN ONTE R O8O ENn D T Dy T e 22
mmeona ninyi  Israeli ~wana-wa kwa utasema hivyo Musa kwa Yahwe na-akasema
H7200 H3478 HO0413  HO559 H3541 H4872  HO413  H3068 H0559
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nanyi nimesema mbinguni kutoka kwamba
H1696 H8064

Kisha Bwana akamwambia Mose, “Waambie Waisraeli hivi: ‘Mmejionea wenyewe kwamba nimesema nanyi
kutoka mbinguni:
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msifanye dhahabu wala-miungu-ya fedha miungu-ya pamoja-nami msifanye msifanye
H3808 H2091 H0430 H3701  HO0430 H0854 H3808

;027 e
kwenu msifanye

Msijifanyizie miungu yoyote na kuilinganisha nami, msijitengenezee miungu ya fedha wala miungu ya dhahabu.

TS Thy oman o e Ty mam 24
- juu-yake na-utatoa-dhabihu mimi utanifanyia udongo madhabahu-ya
H0853 H2076 HO127 H4196
TN TN ™S TR TN THOD
na kondoo-zako - sadaka-zako-za-amani na sadaka-zako-za-kuteketezwa
HO853  H6629 HO853  H8002 HO853
TSI N BT o5 TIP3
- nitakapofanya-kukumbukwa ambapo mahali mahali-popote-ambapo ng'ombe-zako
HO853  H2142 H4725 H3605 H1241
TR TRN Ny oy
na-nitakubariki kwako nitakuja jina-langu
H1288 H0413 H0935 H8034

“'Utanitengenezea madhabahu ya udongo, na juu yake utoe sadaka za kuteketezwa kwa moto na sadaka za

amani, kondoo zako, mbuzi na ng'ombe zako. Popote nitakapofanya Jina langu liheshimiwe, nitakuja kwenu na
kuwabariki.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
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yenyewe usiijjenge usiijenge mimi utanifanyia

H0853 H1129 H3808

1T R A N

na-umeichafua juu-yake umeuinua upanga-wako
H2719

TRy e oN) 25
mawe madhabahu-ya na-kama

HO068  H4196

= ay

S
kwa-sababu mawe-ya-kuchongwa

H1496

Ikiwa unanitengenezea madhabahu ya mawe, usiijenge kwa mawe ya kuchonga, maana mkitumia chombo cha

kuchongea mtaitia unajisi.
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N7 WY TR oy
isifunuliwe isifunuliwe ili madhabahu-yangu juu-ya
H1540 H3808 H4196

moppa  meEn N 26
kwa-ngazi usipande na-usipande
H5927 H3808
2 vy AW
[p] juu-yake uchi-wako
He172

Msitumie ngazi kupandia kwenye madhabahu yangu, uchi wako usije ukadhihirika kwa chini.’


https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1496.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm

